
CZ – USB Nabíjecí LED osvětlení se senzorem pohybu 

Bezpečnostní pokyny: 

Sví}dlo je určeno pouze pro vnitřní pou�i琀. Nevystavujte jej přímému kontaktu s vodou, vlhkos琀 nebo 
extrémním teplotám. Nepou�ívejte sví}dlo v blízkos} zdrojo tepla nebo hořlavých materiálo. 
Nevystavujte zařízení mechanickému poškození nebo silným nárazom. Nabíjejte pouze přilo�eným USB-
C kabelem nebo cer}昀椀kovaným kabelem s odpovídajícími parametry. Nepřekračujte doporučený doba 
nabíjení (obvykle 3–4 hodiny), aby nedošlo k přehřá琀 baterie. Nezapínejte sví}dlo b�hem nabíjení, 
pokud výrobce neuvádí jinak. Nenabíjejte v blízkos} vody nebo ve vlhkém prostředí. Montá� provád�jte 
na čistý, suchý a pevný povrch pomocí magne}ckého uchycení. Přesv�dčte se, �e je sví}dlo správn� 
připevn�no a nehrozí jeho uvoln�ní či pád. Pro čišt�ní pou�ívejte pouze suchý nebo mírn� vlhký hadřík, 
nikdy nepou�ívejte agresivní čis}cí prostředky nebo rozpoušt�dla. Pokud dojde k jakémukoliv poškození 
krytu nebo elektrických součás琀, přestaIte sví}dlo pou�ívat. Pou�itá baterie musí být likvidována v 
souladu s platnými předpisy o odpadech. Po skončení �ivotnos} odevzdejte sví}dlo na sb�rné místo 
pro elektroodpad. Sví}dlo je určeno pro orientační osv�tlení, ne jako hlavní sv�telný zdroj. Pokud 
sví}dlo nefunguje správn�, odpojte jej od napájení a zkontrolujte stav baterie nebo senzoro. V případ� 
přehřá琀, kouře nebo zápachu ihned přestaIte sví}dlo pou�ívat a kontaktujte prodejce nebo servis. 

SK – USB Nabíjacie LED osvetlenie so senzorom pohybu 

Bezpečnostné pokyny: 

Svie}dlo je určené iba na vnútorné pou�i}e. Nevystavujte ho priamemu kontaktu s vodou, vlhkos} 
alebo extrémnym teplotám. Nepou�ívajte svie}dlo v blízkos} zdrojov tepla alebo hor?avých materiálov. 
Nevystavujte zariadenie mechanickému poškodeniu alebo silným nárazom. Nabíjajte iba prilo�eným 
USB-C káblom alebo cer}昀椀kovaným káblom s odpovedajúcimi parametrami. Neprekračujte 
odporúčaný čas nabíjania (zvyčajne 3–4 hodiny), aby nedošlo k prehria}u batérie. Nezapínajte svie}dlo 
počas nabíjania, ak výrobca neuvádza inak. Nenabíjajte v blízkos} vody alebo vo vlhkom prostredí. 
Montá� vykonávajte na čistý, suchý a pevný povrch pomocou magne}ckého uchytenia. Uis}te sa, �e je 
svie}dlo správne pripevnené a nehrozí jeho uvo?nenie alebo pád. Na čistenie pou�ívajte iba suchú alebo 
mierne vlhkú handričku, nikdy nepou�ívajte agresívne čis}ace prostriedky alebo rozpúšeadlá. Ak dôjde 
k akémuko?vek poškodeniu krytu alebo elektrických súčiastok, prestaIte svie}dlo pou�ívae. Pou�itá 
batéria musí bye zlikvidovaná v súlade s platnými predpismi o odpadoch. Po skončení �ivotnos} 
odovzdajte svie}dlo na zberné miesto pre elektroodpad. Svie}dlo je určené na orientačné osvetlenie, 
nie ako hlavný svetelný zdroj. Ak svie}dlo nefunguje správne, odpojte ho od napájania a skontrolujte 
stav batérie alebo senzorov. V prípade prehria}a, dymu alebo zápachu ihne� prestaIte svie}dlo 
pou�ívae a kontaktujte predajcu alebo servis. 

PL – USB Ładowane o[wietlenie LED z czujnikiem ruchu 

Zasady bezpieczeństwa: 

Lampa jest przeznaczona wyC�cznie do u}ytku wewn�trznego. Nie nara}aj jej na bezpo[redni kontakt z 
wod�, wilgoci� ani ekstremalnymi temperaturami. Nie u}ywaj lampy w pobli}u {ródeC ciepCa lub 
materiaCów Catwopalnych. Nie wystawiaj urz�dzenia na uszkodzenia mechaniczne ani silne wstrz�sy. 
Ładuj wyC�cznie doC�czonym kablem USB-C lub certy昀椀kowanym kablem o odpowiednich parametrach. 
Nie przekraczaj zalecanego czasu Cadowania (zwykle 3–4 godziny), aby unikn�ć przegrzania baterii. Nie 
wC�czaj lampy podczas Cadowania, je[li producent nie okre[liC inaczej. Nie Caduj w pobli}u wody ani w 
wilgotnym [rodowisku. Monta} wykonuj na czystej, suchej i stabilnej powierzchni za pomoc� 
mocowania magnetycznego. Upewnij si�, }e lampa jest prawidCowo zamocowana i nie grozi jej 



odpadni�cie lub upadek. Do czyszczenia u}ywaj wyC�cznie suchej lub lekko wilgotnej [ciereczki, nigdy 
nie stosuj agresywnych [rodków czyszcz�cych ani rozpuszczalników. W przypadku uszkodzenia 
obudowy lub komponentów elektrycznych zaprzestaE u}ytkowania lampy. Zu}yt� bateri� nale}y 
utylizować zgodnie z obowi�zuj�cymi przepisami dotycz�cymi odpadów. Po zakoEczeniu okresu 
u}ytkowania oddaj lamp� do punktu zbiórki elektro[mieci. Lampa jest przeznaczona do o[wietlenia 
orientacyjnego, a nie jako gCówne {ródCo [wiatCa. Je[li lampa nie dziaCa prawidCowo, odC�cz j� od 
zasilania i sprawd{ stan baterii lub czujników. W przypadku przegrzania, dymu lub zapachu natychmiast 
zaprzestaE u}ywania i skontaktuj si� ze sprzedawc� lub serwisem. 

HU – USB Tölthető LED világítás mozgásérzékelővel 

Biztonsági utasítások: 

A lámpa kizárólag beltéri használatra készült. Ne tegye ki közvetlen víz, nedvesség vagy extrém 
hQmérséklet hatásának. Ne használja hQforrások vagy gyúlékony anyagok közelében. Ne tegye ki 
mechanikai sérülésnek vagy erQs ütéseknek. Csak a mellékelt USB-C kábellel vagy megfelelQ 
tanúsítvánnyal rendelkezQ kábellel töltse. Ne lépje túl az ajánlo琀琀 töltési idQt (általában 3–4 óra), hogy 
elkerülje az akkumulátor túlmelegedését. Ne kapcsolja be a lámpát töltés közben, ha a gyártó másképp 
nem jelzi. Ne töltse víz vagy nedves környezet közelében. A telepítést }szta, száraz és stabil felületre 
végezze mágneses rögzítéssel. GyQzQdjön meg arról, hogy a lámpa megfelelQen rögzítve van, és nem 
eshet le. Tisz琀táshoz csak száraz vagy enyhén nedves ruhát használjon, ne használjon agresszív 
}sz琀tószereket vagy oldószereket. Ha a burkolat vagy az elektromos alkatrészek megsérülnek, ne 
használja tovább a lámpát. Az akkumulátort a hulladékkezelési elQírásoknak megfelelQen kell 
ártalmatlanítani. Éle琀琀artama végén adja le az elektromos hulladék gyqjtQhelyére. A lámpa tájékozódási 
világításra szolgál, nem fQ világítási forrásként. Ha nem mqködik megfelelQen, húzza ki a tápellátásból, 
és ellenQrizze az akkumulátor vagy az érzékelQk állapotát. Ha túlmelegedést, füstöt vagy szagot észlel, 
azonnal hagyja abba a használatát, és lépjen kapcsolatba az eladóval vagy szervizzel. 

EN – USB Rechargeable LED Light with Mo琀椀on Sensor 

Safety Instruc琀椀ons: 

This light is designed for indoor use only. Do not expose it to direct contact with water, moisture, or 
extreme temperatures. Do not use it near heat sources or 昀氀ammable materials. Avoid mechanical 
damage or strong impacts. Charge only with the included USB-C cable or a cer}昀椀ed cable with matching 
speci昀椀ca}ons. Do not exceed the recommended charging }me (usually 3–4 hours) to prevent ba琀琀ery 
overhea}ng. Do not turn on the light while charging unless speci昀椀ed otherwise by the manufacturer. 
Do not charge near water or in a humid environment. Install on a clean, dry, and stable surface using 
the magne}c moun}ng. Ensure that the light is securely a琀琀ached and will not become loose or fall. Use 
only a dry or slightly damp cloth for cleaning, and never use aggressive cleaning agents or solvents. If 
the casing or electrical components are damaged, stop using the light immediately. Dispose of the 
ba琀琀ery in accordance with waste disposal regula}ons. At the end of its lifespan, return the light to an 
electronic waste collec}on point. The light is intended for orienta}on ligh}ng, not as a primary light 
source. If the light does not func}on properly, disconnect it from power and check the ba琀琀ery or 
sensors. If overhea}ng, smoke, or unusual smells occur, stop using the light immediately and contact 
the seller or service provider. 

 

 

 



DE – USB Wiederau昀氀adbare LED-Beleuchtung mit Bewegungssensor 

Sicherheitsanweisungen: 

Diese Lampe ist nur für den Innenbereich vorgesehen. Setzen Sie sie keinem direkten Kontakt mit 
Wasser, Feuch}gkeit oder extremen Temperaturen aus. Verwenden Sie die Lampe nicht in der Nähe 
von Wärmequellen oder brennbaren Materialien. Vermeiden Sie mechanische Beschädigungen oder 
starke Stöße. Laden Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten USB-C-Kabel oder einem zer}昀椀zierten 
Kabel mit den entsprechenden Spezi昀椀ka}onen auf. Überschreiten Sie nicht die empfohlene Ladezeit 
(normalerweise 3–4 Stunden), um eine Überhitzung der Ba琀琀erie zu vermeiden. Schalten Sie die Lampe 
während des Ladevorgangs nicht ein, sofern der Hersteller nichts anderes angibt. Laden Sie das Gerät 
nicht in der Nähe von Wasser oder in feuchter Umgebung auf. Installieren Sie die Lampe auf einer 
sauberen, trockenen und stabilen Ober昀氀äche mit der Magnetbefes}gung. Stellen Sie sicher, dass die 
Lampe sicher befes}gt ist und nicht herunterfallen kann. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein 
trockenes oder leicht feuchtes Tuch, keine aggressiven Reinigungsmi琀琀el oder Lösungsmi琀琀el. Falls das 
Gehäuse oder die elektrischen Komponenten beschädigt sind, stellen Sie die Nutzung sofort ein. Die 
Ba琀琀erie muss gemäß den geltenden Entsorgungsvorschri昀琀en entsorgt werden. Nach Ende der 
Lebensdauer geben Sie die Lampe an einer Sammelstelle für Elektroschro琀琀 ab. Die Lampe ist für 
Orien}erungsbeleuchtung gedacht und nicht als Hauptlichtquelle. Falls die Lampe nicht 
ordnungsgemäß funk}oniert, trennen Sie sie vom Stromnetz und überprüfen Sie den Zustand der 
Ba琀琀erie oder Sensoren. Bei Überhitzung, Rauchentwicklung oder ungewöhnlichen Gerüchen stellen 
Sie die Nutzung sofort ein und kontak}eren Sie den Händler oder Service. 

RO – Lumin� LED reînc�rcabil� USB cu senzor de mișcare 

Instrucțiuni de siguranț�: 

Aceast� lamp� este des}nat� exclusiv u}liz�rii în interior. Nu o expune�i la contact direct cu ap�, 
umiditate sau temperaturi extreme. Nu u}liza�i lampa în apropierea surselor de c�ldur� sau a 
materialelor in昀氀amabile. Evita�i deteriorarea mecanic� sau loviturile puternice. Înc�rca�i doar cu cablul 
USB-C inclus sau cu un cablu cer}昀椀cat cu speci昀椀ca�ii compa}bile. Nu dep�și�i }mpul recomandat de 
înc�rcare (de obicei 3-4 ore) pentru a preveni supraînc�lzirea bateriei. Nu porni�i lampa în }mpul 
înc�rc�rii, cu excep�ia cazului în care produc�torul indic� alvel. Nu înc�rca�i în apropierea apei sau în 
medii umede. Instala�i lampa pe o suprafa�� curat�, uscat� și stabil�, folosind prinderea magne}c�. 
Asigura�i-v� c� lampa este 昀椀xat� corespunz�tor și c� nu exist� riscul de desprindere sau c�dere. Folosi�i 
doar o lavet� uscat� sau ușor umed� pentru cur��are, f�r� agen�i de cur��are agresivi sau solven�i. Dac� 
carcasa sau componentele electrice sunt deteriorate, opri�i u}lizarea. Bateria trebuie eliminat� 
conform reglement�rilor privind deșeurile. La sfârșitul duratei de via��, preda�i lampa la un centru de 
colectare a deșeurilor electrice. Aceast� lamp� este des}nat� iluminatului de orientare, nu u}liz�rii ca 
surs� principal� de lumin�. Dac� lampa nu func�ioneaz� corect, deconecta�i-o de la alimentare și 
veri昀椀ca�i starea bateriei sau a senzorilor. În caz de supraînc�lzire, fum sau miros neobișnuit, opri�i 
imediat u}lizarea și contacta�i vânz�torul sau service-ul. 

BG – USB 4ку<ул4т>D=4 LED л4<п4 E д4тч8к 74 дв86е=8е 

И=EтDукF88 74 5е7>п4E=>Eт: 
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UA – USB 4ку<улят>D=е LED >EвVтле==я 7 д4тч8к>< DуEу 

І=EтDукFVW 7 5е7пек8: 
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LT – USB Įkraunamas LED apšvie琀椀mas su judesio ju琀椀kliu 

Saugos instrukcijos: 

Šis šviestuvas skirtas naudo} }k patalpose. Nesiliepkite jo }esiogiai su vandeniu, dr�gme ar 
ekstremaliomis temperatkromis. Nenaudokite šviestuvo ar} šilumos šal}nis ar degis med�iags. 
Venkite mechaninis pa�eidims ar s}pris smkgis. Kraukite }k pridedamu USB-C laidu arba ser}昀椀kuotu 
laidu su }nkamomis speci昀椀kacijomis. Neviršykite rekomenduojamo įkrovimo laiko (paprastai 3–4 val.), 
kad išvengtum�te akumuliatoriaus perkai}mo. Neįjunkite šviestuvo įkrovimo metu, nebent gamintojas 
nurodo kitaip. Nekraukite ar} vandens ar dr�gnoje aplinkoje. Montuokite šviestuv� ant švaraus, sauso 
ir stabilaus paviršiaus, naudodami magne}nį tvir}nim�. Įsi}kinkite, kad šviestuvas }nkamai pritvir}ntas 
ir negali nukris}. Valymui naudokite }k saus� arba šiek }ek dr�gn� šluost�, nenaudokite agresyvis 
valiklis ar }rpiklis. Jei pa�eistas korpusas ar elektros komponentai, nustokite naudo} šviestuv�. 
Akumuliatoris u}lizuokite pagal atlieks tvarkymo taisykles. Pasibaigus tarnavimo laikui, pristatykite 
šviestuv� į elektroninis atlieks surinkimo punkt�. Šis šviestuvas skirtas orientaciniam apšvie}mui, o ne 



kaip pagrindinis šviesos šal}nis. Jei šviestuvas neveikia }nkamai, atjunkite jį nuo mai}nimo ir 
pa}krinkite akumuliatoriaus ar ju}klis bkkl�. Jei pastebite perkai}m�, dkmus ar nemalons kvap�, 
nedelsdami nutraukite naudojim� ir kreipkit�s į pardav�j� ar servis�. 

LV – USB Uzl�dējams LED apgaismojums ar kus琁⬀bas sensoru 

Drošības nor�dījumi: 

Šis apgaismojums ir paredz�ts }kai iekštelpu lietošanai. Nesaskarie}es ar kdeni, mitrumu vai 
ekstrem�l�m temperatkr�m. Neizmantojiet lampu tuvu siltuma avo}em vai viegli uzliesmojošiem 
materi�liem. Izvairie}es no meh�niskiem boj�jumiem vai sp�cīgiem triecieniem. Uzl�d�jiet }kai ar 
komplekt� iek=auto USB-C kabeli vai ser}昀椀c�tu kabeli ar atbilstošiem parametriem. Nep�rsniedziet 
ieteicamo uzl�des laiku (paras} 3–4 stundas), lai izvairītos no akumulatora p�rkaršanas. Neiesl�dziet 
lampu uzl�des laik�, ja ra�ot�js nav nor�dījis cit�di. Neuzl�d�jiet to kdens tuvum� vai mitr� vid�. 
Uzst�diet lampu uz 琁⬀ras, sausas un stabilas virsmas, izmantojot magn�}sko s}prin�jumu. 
P�rliecinie}es, ka lampa ir droši pies}prin�ta un nevar nokrist. Tīrīšanai izmantojiet }kai sausu vai 
nedaudz mitru dr�nu, neizmantojiet agresīvus 琁⬀rīšanas līdzek=us vai š7īdin�t�jus. Ja korpuss vai 
elektrisk�s sast�vda=as ir boj�tas, p�rtrauciet lampas lietošanu. Izlietot�s baterijas j�iznīcina saskaG� ar 
atkritumu apsaimniekošanas noteikumiem. Kad lampas kalpošanas laiks ir beidzies, to nododiet 
elektronisko atkritumu sav�kšanas punkt�. Šī lampa ir paredz�ta orient�jošai apgaismošanai, nevis k� 
galvenais gaismas avots. Ja lampa nedarbojas pareizi, atvienojiet to no str�vas un p�rbaudiet 
akumulatora vai sensoru st�vokli. Ja paman�t p�rkaršanu, dkmus vai neparastu smaku, nekav�jo}es 
p�rtrauciet lietošanu un sazinie}es ar p�rdev�ju vai servisu. 

EE – USB Laetav LED-valgustus liikumisanduriga 

Ohutusjuhised: 

See valgus} on mõeldud ainult siseruumides kasutamiseks. Ärge laske sel kokku puutuda vee, niiskuse 
ega äärmuslike temperatuuridega. Ärge kasutage valgus}t soojusallikate või tuleohtlike materjalide 
läheduses. Väl}ge mehhaanilisi kahjustusi ja tugevaid lööke. Laadige ainult kaasasoleva USB-C kaabli 
või ser}昀椀tseeritud kaabliga, millel on sobivad spetsi昀椀katsioonid. Ärge ületage soovitatud laadimisaega 
(tavaliselt 3–4 tundi), et väl}da aku ülekuumenemist. Ärge lülitage valgus}t sisse laadimise ajal, kui 
tootja pole teisi} määranud. Ärge laadige ve琀琀 või niiskust sisaldavas keskkonnas. Paigaldage valgus} 
puhtale, kuivale ja stabiilsele pinnale, kasutades magnetkinnitust. Veenduge, et valgus} on kindlalt 
kinnitatud ja ei saa lah} tulla ega maha kukkuda. Puhastamiseks kasutage ainult kuiva või kergelt niisket 
lappi, ärge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid või lahusteid. Kui korpus või elektrilised 
komponendid on kahjustatud, lõpetage valgus} kasutamine. Kasutatud aku tuleb kõrvaldada vastavalt 
jäätmekäitluseeskirjadele. Eluea lõppedes viige valgus} elektroonikajäätmete kogumispunk}. See 
valgus} on mõeldud suunavalgustuseks, mi琀琀e peamise valgusallikana. Kui valgus} ei tööta korralikult, 
eemaldage see vooluvõrgust ja kontrollige aku või andurite seisukorda. Ülekuumenemise, suitsu või 
ebameeldiva lõhna korral lõpetage kohe kasutamine ja võtke ühendust müüja või teenindusega. 

FR – Éclairage LED rechargeable USB avec capteur de mouvement 

Consignes de sécurité: 

Ce琀琀e lampe est conçue uniquement pour une u}lisa}on en intérieur. Ne l'exposez pas à un contact 
direct avec l'eau, l'humidité ou des températures extrêmes. Ne l'u}lisez pas à proximité de sources de 
chaleur ou de matériaux in昀氀ammables. Évitez les dommages mécaniques et les chocs violents. 
Rechargez uniquement avec le câble USB-C fourni ou un câble cer}昀椀é avec des spéci昀椀ca}ons 
compa}bles. Ne dépassez pas le temps de charge recommandé (généralement 3 à 4 heures) pour éviter 



la surchau昀昀e de la ba琀琀erie. Ne l'allumez pas pendant la charge, sauf indica}on contraire du fabricant. 
Ne chargez pas l’appareil près de l’eau ou dans un environnement humide. Installez la lampe sur une 
surface propre, sèche et stable à l’aide du support magné}que. Assurez-vous qu'elle est correctement 
昀椀xée et qu'il n'y a aucun risque de chute. Pour le ne琀琀oyage, u}lisez uniquement un chi昀昀on sec ou 
légèrement humide, sans produits agressifs ni solvants. Si le boî}er ou les composants électriques sont 
endommagés, cessez immédiatement son u}lisa}on. La ba琀琀erie doit être éliminée conformément aux 
réglementa}ons en vigueur sur les déchets. En 昀椀n de vie, déposez la lampe dans un point de collecte 
des déchets électroniques. Ce琀琀e lampe est conçue pour un éclairage d’appoint, et non comme source 
lumineuse principale. Si elle ne fonc}onne pas correctement, débranchez-la et véri昀椀ez l’état de la 
ba琀琀erie ou des capteurs. En cas de surchau昀昀e, de fumée ou d’odeur suspecte, arrêtez immédiatement 
son u}lisa}on et contactez le revendeur ou le service après-vente. 

ES – Luz LED recargable USB con sensor de movimiento 

Instrucciones de seguridad: 

Esta lámpara está diseñada exclusivamente para uso en interiores. No la exponga al contacto directo 
con agua, humedad o temperaturas extremas. No la u}lice cerca de fuentes de calor o materiales 
in昀氀amables. Evite daños mecánicos o golpes fuertes. Cargue únicamente con el cable USB-C incluido o 
con un cable cer}昀椀cado con especi昀椀caciones compa}bles. No exceda el }empo de carga recomendado 
(generalmente 3–4 horas) para evitar el sobrecalentamiento de la batería. No encienda la lámpara 
mientras se está cargando, salvo indicación del fabricante. No cargue cerca del agua ni en entornos 
húmedos. Instale la lámpara sobre una super昀椀cie limpia, seca y estable con el soporte magné}co. 
Asegúrese de que está bien 昀椀jada y no hay riesgo de caída. Para limpiarla, use solo un paño seco o 
ligeramente húmedo, sin productos químicos agresivos ni disolventes. Si la carcasa o los componentes 
eléctricos están dañados, deje de u}lizar la lámpara. La batería debe eliminarse de acuerdo con las 
norma}vas de ges}ón de residuos. Al 昀椀nal de su vida ú}l, entréguela en un punto de recogida de 
residuos electrónicos. Esta lámpara está diseñada para iluminación de orientación, no como fuente 
principal de luz. Si no funciona correctamente, desconéctela de la corriente y revise el estado de la 
batería o los sensores. En caso de sobrecalentamiento, humo o mal olor, deje de usarla 
inmediatamente y contacte con el vendedor o servicio técnico. 

IT – Illuminazione LED ricaricabile USB con sensore di movimento 

Istruzioni di sicurezza: 

Questa lampada è proge琀琀ata esclusivamente per uso interno. Non esporla a conta琀琀o dire琀琀o con acqua, 
umidità o temperature estreme. Non u}lizzarla vicino a fon} di calore o materiali in昀椀ammabili. Evitare 
danni meccanici o ur} for}. Ricaricare solo con il cavo USB-C in dotazione o con un cavo cer}昀椀cato con 
speci昀椀che compa}bili. Non superare il tempo di ricarica consigliato (solitamente 3–4 ore) per evitare il 
surriscaldamento della ba琀琀eria. Non accendere la lampada durante la ricarica, a meno che non sia 
diversamente indicato dal produ琀琀ore. Non ricaricare vicino all’acqua o in ambien} umidi. Installare la 
lampada su una super昀椀cie pulita, asciu琀琀a e stabile u}lizzando il supporto magne}co. Assicurarsi che 
sia corre琀琀amente 昀椀ssata e non rischi di staccarsi o cadere. Per la pulizia, u}lizzare solo un panno 
asciu琀琀o o leggermente umido, evitando detergen} aggressivi o solven}. Se la scocca o i componen} 
ele琀琀rici sono danneggia}, interrompere immediatamente l’uso. La ba琀琀eria deve essere smal}ta in 
conformità con le norma}ve sui ri昀椀u}. Alla 昀椀ne della sua vita u}le, consegnare la lampada a un punto 
di raccolta per ri昀椀u} ele琀琀ronici. Questa lampada è proge琀琀ata per l'illuminazione orienta}va e non 
come fonte principale di luce. Se non funziona corre琀琀amente, scollegarla dall’alimentazione e veri昀椀care 
lo stato della ba琀琀eria o dei sensori. In caso di surriscaldamento, fumo o odore insolito, interrompere 
immediatamente l’uso e conta琀琀are il venditore o il servizio assistenza. 



DK – USB Genopladelig LED-belysning med bevægelsessensor 

Sikkerhedsinstruk琀椀oner: 

Denne lampe er kun beregnet }l indendørs brug. Udsæt den ikke for direkte kontakt med vand, fugt 
eller ekstreme temperaturer. Brug ikke lampen i nærheden af varmekilder eller brandfarlige materialer. 
Undgå mekaniske skader eller kra昀琀ige stød. Oplad kun med det medfølgende USB-C-kabel eller et 
cer}昀椀ceret kabel med kompa}ble speci昀椀ka}oner. Overskrid ikke den anbefalede opladnings}d 
(normalt 3–4 }mer) for at undgå overophedning af ba琀琀eriet. Tænd ikke for lampen under opladning, 
medmindre producenten angiver andet. Oplad ikke i nærheden af vand eller i et fug}gt miljø. Installer 
lampen på en ren, tør og stabil over昀氀ade ved hjælp af den magne}ske montering. Sørg for, at lampen 
er korrekt fastgjort og ikke risikerer at falde ned. Til rengøring anvendes kun en tør eller let fug}g klud, 
undgå aggressive rengøringsmidler eller opløsningsmidler. Hvis kabine琀琀et eller elektriske komponenter 
er beskadiget, skal du straks stoppe med at bruge lampen. Ba琀琀eriet skal bortska昀昀es i 
overensstemmelse med a昀昀aldsregula}verne. Når lampen når enden af sin leve}d, skal den a昀氀everes 
på en elektronika昀昀aldsindsamlingsplads. Denne lampe er beregnet }l orienteringsbelysning og ikke 
som primær lyskilde. Hvis lampen ikke fungerer korrekt, frakobl den fra strømmen og kontroller 
ba琀琀eriets eller sensorernes }lstand. Ved overophedning, røg eller unormal lugt skal brugen stoppes 
straks, og forhandleren eller servicecentret kontaktes. 

NL – USB Oplaadbare LED-verlich琀椀ng met bewegingssensor 

Veiligheidsinstruc琀椀es: 

Deze lamp is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Stel hem niet bloot aan direct contact met 
water, vocht of extreme temperaturen. Gebruik de lamp niet in de buurt van warmtebronnen of 
brandbare materialen. Vermijd mechanische schade of sterke schokken. Laad alleen op met de 
meegeleverde USB-C-kabel of een gecer}昀椀ceerde kabel met compa}bele speci昀椀ca}es. Overschrijd de 
aanbevolen oplaad}jd niet (meestal 3–4 uur) om oververhi琀�ng van de ba琀琀erij te voorkomen. Zet de 
lamp niet aan }jdens het opladen, tenzij de fabrikant anders aangee昀琀. Laad niet op in de buurt van 
water of in een voch}ge omgeving. Monteer de lamp op een schone, droge en stabiele ondergrond 
met de magne}sche beves}ging. Zorg ervoor dat de lamp stevig is beves}gd en niet kan losraken of 
vallen. Gebruik voor reiniging alleen een droge of licht voch}ge doek, zonder agressieve 
schoonmaakmiddelen of oplosmiddelen. Als de behuizing of elektrische componenten beschadigd zijn, 
stop dan onmiddellijk met het gebruik. De ba琀琀erij moet worden afgevoerd volgens de geldende 
afvalvoorschri昀琀en. Aan het einde van de levensduur dient u de lamp in te leveren bij een inzamelpunt 
voor elektronisch afval. Deze lamp is bedoeld voor oriënta}everlich}ng en niet als primaire lichtbron. 
Als de lamp niet goed werkt, ontkoppel deze dan van de stroom en controleer de ba琀琀erij of sensoren. 
Bij oververhi琀�ng, rook of ongebruikelijke geuren, stop onmiddellijk met het gebruik en neem contact 
op met de verkoper of serviceafdeling. 

SE – USB Laddningsbar LED-belysning med rörelsesensor 

Säkerhetsinstruk琀椀oner: 

Denna lampa är endast avsedd för inomhusbruk. Utsä琀琀 den inte för direkt kontakt med va琀琀en, fukt 
eller extrema temperaturer. Använd inte lampan nära värmekällor eller brandfarliga material. Undvik 
mekaniska skador eller kra昀琀iga stötar. Ladda endast med den medföljande USB-C-kabeln eller en 
cer}昀椀erad kabel med kompa}bla speci昀椀ka}oner. Överskrid inte den rekommenderade laddnings}den 
(vanligtvis 3–4 }mmar) för a琀琀 undvika överhe琀琀ning av ba琀琀eriet. Slå inte på lampan under laddning om 
inte }llverkaren anger annat. Ladda inte i närheten av va琀琀en eller i fuk}ga miljöer. Installera lampan på 



en ren, torr och stabil yta med hjälp av den magne}ska fästningen. Se }ll a琀琀 lampan är korrekt 
monterad och inte riskerar a琀琀 lossna eller falla. Använd endast en torr eller lä琀琀 fuktad trasa för 
rengöring, undvik aggressiva rengöringsmedel eller lösningsmedel. Om höljet eller elektriska 
komponenter är skadade, sluta omedelbart använda lampan. Ba琀琀eriet ska kasseras enligt gällande 
avfallsföreskri昀琀er. När livslängden är slut, lämna in lampan på en insamlingsplats för elektroniskt avfall. 
Denna lampa är avsedd för orienteringsbelysning, inte som en primär ljuskälla. Om lampan inte 
fungerar korrekt, koppla bort den från strömförsörjningen och kontrollera ba琀琀eriet eller sensorerna. 
Vid överhe琀琀ning, rök eller onormal lukt, sluta genast använda lampan och kontakta återförsäljaren eller 
servicecentret. 

FI – USB Lada琀琀ava LED-valaisin liiketunnis琀椀mella 

Turvallisuusohjeet: 

Tämä valaisin on tarkoite琀琀u vain sisäkäy琀琀öön. Älä al}sta sitä suoralle kosketukselle veden, kosteuden 
tai äärimmäisten lämpö}lojen kanssa. Älä käytä valaisinta lähellä lämmönlähteitä tai sy琀琀yviä 
materiaaleja. Vältä mekaanisia vaurioita ja kovia iskuja. Lataa vain mukana toimitetulla USB-C-kaapelilla 
tai ser}昀椀oidulla kaapelilla, jolla on yhteensopivat tekniset ominaisuudet. Älä ylitä suositeltua 
latausaikaa (yleensä 3–4 tun}a), jo琀琀a vältetään akun ylikuumeneminen. Älä kytke valaisinta päälle 
latauksen aikana, ellei valmistaja toisin ilmoita. Älä lataa ve琀琀ä tai kosteu琀琀a sisältävässä ympäristössä. 
Asenna valaisin puhtaalle, kuivalle ja vakaalle pinnalle käy琀琀äen magnee琀�kiinnitystä. Varmista, e琀琀ä 
valaisin on kunnolla kiinnite琀琀y eikä voi irrota tai pudota. Käytä puhdistukseen vain kuivaa tai hieman 
kosteaa liinaa, vältä voimakkaita puhdistusaineita tai liuo琀�mia. Jos kotelo tai sähkökomponen}t ovat 
vaurioituneet, lopeta valaisimen käy琀琀ö väli琀琀ömäs}. Käyte琀琀y akku on hävite琀琀ävä voimassa olevien 
jätehuoltomääräysten mukaises}. Kun valaisimen käy琀琀öikä pää琀琀yy, toimita se sähköjä琀琀een 
keräyspisteeseen. Tämä valaisin on tarkoite琀琀u suuntausvalaistukseen, ei ensisijaiseksi valonlähteeksi. 
Jos valaisin ei toimi oikein, irrota se virtalähteestä ja tarkista akun tai antureiden }la. Ylikuumenemisen, 
savun tai epätavallisen hajun ilmetessä lopeta käy琀琀ö väli琀琀ömäs} ja ota yhtey琀琀ä jälleenmyyjään tai 
huoltopalveluun. 

NO – USB Oppladbar LED-belysning med bevegelsessensor 

Sikkerhetsinstruksjoner: 

Denne lampen er kun beregnet for innendørs bruk. Ikke utse琀琀 den for direkte kontakt med vann, 
fuk}ghet eller ekstreme temperaturer. Ikke bruk lampen i nærheten av varmekilder eller brennbare 
materialer. Unngå mekaniske skader eller kra昀琀ige støt. Lad kun med den medfølgende USB-C-kabelen 
eller en ser}昀椀sert kabel med kompa}ble spesi昀椀kasjoner. Ikke overskrid den anbefalte lade}den 
(vanligvis 3–4 }mer) for å unngå overopphe}ng av ba琀琀eriet. Ikke slå på lampen under lading, med 
mindre produsenten har angi琀琀 noe annet. Ikke lad i nærheten av vann eller i fuk}ge omgivelser. Monter 
lampen på en ren, tørr og stabil over昀氀ate ved hjelp av den magne}ske monteringen. Sørg for at lampen 
er rik}g festet og ikke kan løsne eller falle. Bruk kun en tørr eller le琀琀 fuk}g klut }l rengjøring, unngå 
sterke rengjøringsmidler eller løsemidler. Hvis kabine琀琀et eller elektriske komponenter er skadet, slu琀琀 
umiddelbart å bruke lampen. Ba琀琀eriet må kastes i henhold }l gjeldende avfallsforskri昀琀er. Når lampen 
når slu琀琀en av leve}den, lever den }l et innsamlingspunkt for elektronisk avfall. Denne lampen er 
beregnet for orienteringsbelysning og ikke som en primær lyskilde. Hvis lampen ikke fungerer som den 
skal, koble den fra strømmen og sjekk ba琀琀eriet eller sensorene. Ved overopphe}ng, røyk eller unormal 
lukt, slu琀琀 å bruke lampen umiddelbart og kontakt forhandleren eller serviceavdelingen. 

 



GR – USB ΕÃα¾αφ¿ÄÇ»·Ï½µ¾¿ LED φωÃ ½µ α»Ã»¸Ç¯Äα »¯¾¸Ã¸Ã 

Ο´¸³¯µÃ αÃφα¼µ¯αÃ: 

ΑÈÇÏ Ç¿ φËÇ»ÃÇ»»Ï ÃÄ¿¿Ä¯·µÇ³» ³Ã¿»¼µ»ÃÇ»»¯ ³»³ µÃËÇµÄ»»¯ χÄ¯Ã¸. Μ¸¾ Ç¿ µ»»¯ÇµÇµ Ãµ ¯½µÃ¸ µÃ³φ¯ 
½µ ¾µÄÏ, È³Ä³Ã¯³ ¯ ³»Ä³¯µÃ »µÄ½¿»Ä³Ã¯µÃ. Μ¸¾ Ç¿ χÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ »¿¾Ç¯ Ãµ Ã¸³¯Ã »µÄ½ÏÇ¸Ç³Ã ¯ 
µύφ¼µ»Ç³ È¼»»¯. ΑÃ¿φύ³µÇµ ½¸χ³¾»»¯Ã ·¸½»¯Ã ¯ ´È¾³Ç¯ χÇÈÃ¯½³Ç³. §¿ÄÇ¯ÃÇµ Ç¿ ½Ï¾¿ ½µ Ç¿ 
Ã³ÄµχÏ½µ¾¿ »³¼Ï´»¿ USB-C ¯ ½µ Ã»ÃÇ¿Ã¿»¸½¯¾¿ »³¼Ï´»¿ ½µ ÃÈ½³³Ç¯Ã ÃÄ¿´»³³Ä³φ¯Ã. Μ¸¾ 
ÈÃµÄ³³¯¾µÇµ Ç¿¾ ÃÈ¾»ÃÇÏ½µ¾¿ χÄÏ¾¿ φÏÄÇ»Ã¸Ã (ÃÈ¾¯»ËÃ 3-4 ÏÄµÃ) ³»³ ¾³ ³Ã¿φύ³µÇµ Ç¸¾ 
ÈÃµÄ»¯Ä½³¾Ã¸ Ç¸Ã ½Ã³Ç³Ä¯³Ã. Μ¸¾ µ¾µÄ³¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¿ φËÇ»ÃÇ»»Ï »³Ç¯ Ç¸ φÏÄÇ»Ã¸, µ»ÇÏÃ µ¯¾ ¿ 
»³Ç³Ã»µÈ³ÃÇ¯Ã ÈÃ¿´µ»»¾ύµ» ´»³φ¿ÄµÇ»»¯. Μ¸¾ Ç¿ φ¿ÄÇ¯·µÇµ »¿¾Ç¯ Ãµ ¾µÄÏ ¯ Ãµ È³ÄÏ ÃµÄ»³¯¼¼¿¾. 
¤¿Ã¿»µÇ¯ÃÇµ Ç¿ φËÇ»ÃÇ»»Ï Ãµ »³»³Ä¯, ÃÇµ³¾¯ »³» ÃÇ³»µÄ¯ µÃ»φ¯¾µ»³ χÄ¸Ã»½¿Ã¿»Ï¾Ç³Ã Ç¸ ½³³¾¸Ç»»¯ 
³¯Ã¸. Βµ³³»Ë»µ¯Çµ ÏÇ» Ç¿ φËÇ»ÃÇ»»Ï µ¯¾³» ÃËÃÇ¯ ÃÇµÄµË½¯¾¿ »³» ´µ¾ »»¾´È¾µύµ» ¾³ Ã¯Ãµ». 
¨Ä¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃÇµ ½Ï¾¿ ÃÇµ³¾Ï ¯ µ¼³φÄÏÃ È³ÄÏ Ã³¾¯ ³»³ Ç¿¾ »³»³Ä»Ã½Ï, χËÄ¯Ã »ÃχÈÄ¯ »³»³Ä»ÃÇ»»¯ ¯ 
´»³¼ύÇµÃ. Ε¯¾ Ç¿ ÃµÄ¯³¼¸½³ ¯ Ç³ ¸¼µ»ÇÄ»»¯ µ¿³ÄÇ¯½³Ç³ µ¯¾³» »³ÇµÃÇÄ³½½¯¾³, ÃÇ³½³Ç¯ÃÇµ ³½¯ÃËÃ Ç¸ 
χÄ¯Ã¸ Ç¿È φËÇ»ÃÇ»»¿ύ. Η ½Ã³Ç³Ä¯³ ÃÄ¯Ãµ» ¾³ ³Ã¿ÄÄ¯ÃÇµÇ³» Ãύ½φË¾³ ½µ Ç¿ÈÃ »Ãχύ¿¾ÇµÃ »³¾¿¾»Ã½¿ύÃ 
³»³ Ç³ ³ÃÏ³¼¸Ç³. ΌÇ³¾ Ç¿ φËÇ»ÃÇ»»Ï φÇ¯Ãµ» ÃÇ¿ Ç¯¼¿Ã Ç¸Ã ·Ë¯Ã Ç¿È, Ã³Ä³´ÏÃÇµ Ç¿ Ãµ Ã¸½µ¯¿ 
ÃÈ¼¼¿³¯Ã ¸¼µ»ÇÄ¿¾»»Ï¾ ³Ã¿³¼¯ÇË¾. ¤¿ φËÇ»ÃÇ»»Ï ³ÈÇÏ ÃÄ¿¿Ä¯·µÇ³» ³»³ ³¿¸»¸Ç»»Ï φËÇ»Ã½Ï »³» Ïχ» 
ËÃ »ύÄ»³ Ã¸³¯ φËÇÏÃ. Ε¯¾ ´µ¾ ¼µ»Ç¿ÈÄ³µ¯ ÃËÃÇ¯, ³Ã¿ÃÈ¾´¯ÃÇµ Ç¿ ³ÃÏ Ç¸¾ ÇÄ¿φ¿´¿Ã¯³ »³» µ¼¯³¿Çµ 
Ç¸¾ »³Ç¯ÃÇ³Ã¸ Ç¸Ã ½Ã³Ç³Ä¯³Ã ¯ ÇË¾ ³»Ã»¸Ç¯ÄË¾. £µ ÃµÄ¯ÃÇËÃ¸ ÈÃµÄ»¯Ä½³¾Ã¸Ã, »³Ã¾¿ύ ¯ 
³ÃÈ¾¯»»ÃÇ¸Ã ¿Ã½¯Ã, ÃÇ³½³Ç¯ÃÇµ ³½¯ÃËÃ Ç¸ χÄ¯Ã¸ »³» µÃ»»¿»¾Ë¾¯ÃÇµ ½µ Ç¿¾ ÃË¼¸Ç¯ ¯ Ç¿ Ã¯Ä³»Ã. 

MK – USB П>л=4чк> LED >Eветлув4^е E> Eе=7>D 74 дв86е^е 

Бе75ед=>E=8 уп4тEтв4: 
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SI – USB Polnilna LED sve琀椀lka s senzorjem gibanja 

Varnostna navodila: 

Ta sve}lka je namenjena izključno za notranjo uporabo. Ne izpostavljajte je neposrednemu s}ku z vodo, 
vlago ali ekstremnim temperaturam. Ne uporabljajte je v bli�ini virov toplote ali vnetljivih materialov. 
Izogibajte se mehanskim poškodbam ali močnim udarcem. Polnite jo samo s prilo�enim USB-C kablom 



ali cer}昀椀ciranim kablom s kompa}bilnimi speci昀椀kacijami. Ne prekoračite priporočenega časa polnjenja 
(običajno 3–4 ure), da preprečite pregrevanje baterije. Ne vklopite sve}lke med polnjenjem, razen če 
proizvajalec ne določi drugače. Ne polnite v bli�ini vode ali v vla�nem okolju. Names}te sve}lko na čisto, 
suho in stabilno površino s pomočjo magnetnega pritrjevanja. Prepričajte se, da je sve}lka pravilno 
pritrjena in da ne obstaja nevarnost padca. Za čiščenje uporabljajte le suho ali rahlo vla�no krpo, brez 
agresivnih čis}l ali topil. Če je ohišje ali električni deli poškodovani, takoj prenehajte z uporabo. Baterijo 
odstranite v skladu z veljavnimi predpisi o odpadkih. Ko dose�e konec svoje �ivljenjske dobe, sve}lko 
oddajte na zbirno mesto za elektronske odpadke. Ta sve}lka je namenjena orientacijskemu 
osvetljevanju in ne kot glavni vir svetlobe. Če ne deluje pravilno, jo izključite iz napajanja in preverite 
stanje baterije ali senzorjev. V primeru pregrevanja, dima ali nenavadnega vonja takoj prenehajte z 
uporabo in se obrnite na prodajalca ali servis. 

RS/HR – USB Punjenje LED rasvjeta sa senzorom pokreta 

Sigurnosne upute: 

Ova svje}ljka je namijenjena isključivo za unutarnju upotrebu. Ne izla�ite je direktnom kontaktu s 
vodom, vlagom ili ekstremnim temperaturama. Ne koris}te svje}ljku u blizini izvora topline ili zapaljivih 
materijala. Izbjegavajte mehanička oštećenja ili jake udarce. Punite samo prilo�enim USB-C kabelom ili 
cer}昀椀ciranim kabelom s odgovarajućim speci昀椀kacijama. Nemojte prekorači} preporučeno vrijeme 
punjenja (obično 3–4 sata) kako biste izbjegli pregrijavanje baterije. Nemojte uključiva} svje}ljku 
}jekom punjenja osim ako proizvo�ač ne navede drugačije. Nemojte puni} u blizini vode ili u vla�nom 
okru�enju. Mon}rajte svje}ljku na čistu, suhu i stabilnu površinu pomoću magnetskog pričvršćivanja. 
Provjerite je li svje}ljka sigurno pričvršćena i da ne postoji rizik od pada. Za čišćenje koris}te samo suhu 
ili blago vla�nu krpu, bez agresivnih sredstava za čišćenje ili otapala. Ako je kućište ili elektronički dijelovi 
oštećeni, odmah prestanite koris}} svje}ljku. Bateriju zbrinite u skladu s va�ećim propisima o otpadu. 
Nakon završetka �ivotnog vijeka, odnesite svje}ljku na mjesto za prikupljanje elektroničkog otpada. Ova 
svje}ljka je namijenjena orijentacijskom osvjetljenju, a ne kao glavni izvor svjetlos}. Ako ne radi 
ispravno, isključite je iz napajanja i provjerite stanje baterije ili senzora. U slučaju pregrijavanja, dima ili 
neugodnog mirisa, odmah prestanite koris}} svje}ljku i kontak}rajte prodavača ili servis. 
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